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1.- DISCURS INAUGURAL DE LA FIRA DEL LLIBRE DE 

FRANKFURT (CATALUNYA, CULTURA CONVIDADA) 
 

QUIM MONZÓ  

Octubre de 2007 
 

Senyores i senyors, 

 

Com que de discursos no n‟he fet mai (i no sé si en sabria) 

els explicaré un conte. 

 

El conte va d‟un escriptor que sempre parla molt de pressa 

i que per aquest motiu sovint s‟entrebanca. Doncs a aquest 

escriptor, un dia —l‟any que la cultura catalana n‟és la 

convidada— li proposen de fer el discurs inicial de la Fira 

del Llibre de Frankfurt. 

 

Abans d‟acceptar l‟encàrrec, l‟escriptor en qüestió —català 

i, per tant, gat escaldat— dubta. Pensa: “I ara ¿què faig? 

¿Accepto la invitació? ¿No l‟accepto? ¿La declino amb 

alguna excusa amable? Si l‟accepto, ¿què en pensarà la 

gent? Si no l‟accepto, ¿què en pensarà també la gent?” 

 

No sé com van les coses a d‟altres països, però els 

asseguro que al meu la gent té tendència a pensar moltes 

coses, i a treure moltes conclusions. Si un dia expliques 

que, quan vas a cal sastre, l‟home, mentre et pren les 

mides, pregunta: “¿Cap a quina banda carrega vostè?”, i tu 

contestes que carregues cap a la dreta (o que carregues cap 

a l‟esquerra), la gent treu conclusions. Si vas a la 

fruiteria i demanes pomes treu conclusions. Si demanes 

taronges també en treu. 

 

Facis una cosa o facis l‟altra (carreguis cap a la dreta o 

cap a l‟esquerra, compris pomes o taronges) la gent té un 

alt nivell de clarividència. La gent és molt perspicaç i 

sempre dedueix coses, fins i tot ciutats que no són a cap 

mapa. Si fas un pas endavant, malament per no haver-te 

quedat quiet. Si et quedes quiet, malament per no haver 

avançat. 

 

Però passa que l‟escriptor en qüestió creu que no ha de 

demanar perdó a ningú per sentir-se part de la cultura que 

aquell any han convidat a Frankfurt; de manera que decideix 

acceptar. És evident que no l‟hi proposaran pas —fer el 

protocol·lari discurs inicial— l‟any que la cultura 

convidada a la Fira de Frankfurt sigui la turca, la 

vietnamesa o la n‟gndunga. Així, doncs,  diu que sí, que el 

farà, i tot seguit s‟asseu a una taula, agafa un bolígraf i 

una llibreta i comença a rumiar què hi ha de dir. 



 3 

 

Una mica, se sent perplex. Al llarg dels temps, la bonança 

de la història no ha estat al costat de la literatura 

catalana. Les llengües i les literatures no haurien de 

rebre mai el càstig de les estratègies geopolítiques, però 

el reben ben fort. Per això el sorprèn que un muntatge com 

aquest —la Fira de Frankfurt, dedicada a la gran glòria de 

la indústria editorial— hagi decidit convidar una cultura 

amb una literatura desestructurada, repartida entre 

diversos Estats en cap dels quals és llengua realment 

oficial (encara que n‟hi hagi un i mig que ho proclamin; 

sempre i quan aquesta proclamació no molesti els turistes, 

els esquiadors de pas o els repartidors de butà). 

 

Per això té dubtes a propòsit de la invitació a Frankfurt. 

¿De cop i volta el món s‟ha tornat magnànim amb ells, quan 

n‟hi ha tants que els volen perpètuament perifèrics? 

Recorda, a més, que, en un altre muntatge literari —més 

nòrdic i bastant més pompós—, ara fa poc més d‟un segle (el 

1904) el jurat del premi Nobel de literatura va premiar 

Frederic Mistral. Frederic Mistral no era català. Era 

occità. Però la referència serveix —no sols perquè alguns 

catalans i alguns occitans se senten a prop— sinó perquè el 

premi va molestar tant els puristes de la Nació-Estat 

(“Soyez propre, parlez français!”) que —mai més a la vida— 

cap literatura sense Estat ha tornat a tenir un premi 

Nobel. 

 

A més de la sensació de perplexitat, el personatge del 

nostre conte té una sensació de justícia. Potser “justícia” 

no és la paraula exacta. Alguna cosa semblant. Tot i que —

com s‟ha dit— als catalans els avatars polítics ens han 

anat d‟una manera que no convida a gaire alegries, la 

literatura catalana és, clarament, una de les pedres 

fundacionals de la cultura europea. Cap literatura sense 

Estat d‟aquesta Europa (que ara diuen que construïm entre 

tots), no ha estat ni és tan sòlida, tan dúctil i tan 

continuada. 

 

¿Ha d‟explicar tot això, en el discurs? Potser podria 

començar dient que la potència inicial que va fer que la 

literatura catalana tingués lloc preferent a Europa durant 

l‟Edat Mitjana neix de Ramon Llull (Raymundus Lullus, 

Raimundo Lulio, Raymond Llull, Raymond Lully: com els 

agradi més). Ramon Llull era filòsof, narrador i poeta. Era 

mallorquí, d‟aquesta Mallorca avui esdevinguda un 

"bundesland" geriàtricoturístic alemany. Nascut molt abans 

que els „tour operators‟, els avions de baix cost i la 

„balearització‟ dictessin les normes de vida d‟aquelles 

costes, centennis abans de l‟arribada de Boris Becker i de 

Claudia Schiffer, en ple segle XIII Ramon Llull va 
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estructurar una llengua travada i rigorosa, la mateixa 

llengua en la que, de manera vibrant i corrompuda, encara 

parlem i escrivim ara. 

 

Però l‟escriptor té altres dubtes. Ja que ha de parlar a 

Frankfurt, ¿ho hauria d‟amanir amb detalls que poguessin 

interessar els germanoparlants? ¿Hauria d‟esmentar 

l‟Arxiduc Lluís Salvador d‟Àustria-Toscana, S‟Arxiduc? 

¿Hauria d‟esmentar el senyor Damm i el senyor Moritz, 

fundadors d‟algunes de les marques de cervesa que els 

catalans encara bevem ara? És evident que, si ho fes, li 

dirien frívol, i això encara l‟impel·leix més a fer-ho. Ja 

posats, podria esmentar el senyor Otto Zutz, gran 

oftalmòleg —“diplomat a Espanya i Alemanya”— que ha acabat 

donant nom a una esplèndida discoteca de Barcelona i que, 

en vida, graduava la vista de molts barcelonins. D‟alguns 

membres de la família del poeta Carles Riba, per exemple, 

segons es desprèn del que el seu nét —Pau Riba, també poeta 

i, a més, cantant— diu al text que acompanya el disc 

“Dioptria”. 

 

Tampoc no sap si hauria de citar els més grans dels que han 

configurat el fil literari que ens du fins avui: Bernat 

Metge, JV Foix, Narcís Oller, Anselm Turmeda, Joan Brossa, 

Joanot Martorell, Llorenç Villalonga, Jordi de Sant Jordi, 

Jaume Roig, Josep Carner, Jacint Verdaguer, Isabel de 

Villena, Josep Maria de Sagarra, Àngel Guimerà, Santiago 

Rusiñol, Joan Maragall, Eugeni d‟Ors,  Josep Pla, Joan 

Sales, Mercè Rodoreda...  

 

¿O potser seria millor no citar-ne cap?  

 

Citar tots aquests escriptors (la majoria desconeguts pel 

món literari que es belluga per Frankfurt) ¿no farà que els 

assistents a la cerimònia d‟obertura de la Fira del Llibre 

s‟avorreixin de sentir noms que els sonen poc? ¿No farà que 

mirin el rellotge i pensin: “Quin rotllo, aquest home!”? 

Per això, doncs, decideix que no dirà cap nom (tot i que, 

de fet, ja els hagi dit en el mateix procés de descriure 

els dubtes sobre si els ha de dir o no). A més, segons ha 

llegit, a la mateixa Fira del Llibre hi haurà instal·lada 

una exposició que parlarà d‟això. Encara que —siguem 

sincers— ¿quantes de les persones que assisteixin a aquest 

acte inaugural visitaran després aquesta exposició amb un 

interès no merament protocol·lari? Siguem sincers i 

optimistes: ben poques. Tot i que es tracti d‟una Fira del 

Llibre, i els escriptors més desconeguts haurien de ser els 

que més excitessin la set de lectura de les persones 

interessades a descobrir meravelles literàries, i no a 

seguir, simplement, el tam-tam comercial del que toca en 

cada moment. 
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Però, com més hi rumia, menys clar veu com hauria de ser el 

discurs. Ja que molta gent té del món una idea feta a 

partir de la geometria actual del poder políticocultural, 

potser podria explicar que, a Europa —esqueixat ja el llatí 

en llengües vulgars—, el primer tractat de Dret va ser el 

català “Consolat de Mar”, pel qual es van regir les 

relacions marítimes al Mediterrani. Potser podria afegir 

que alguns dels primers tractats europeus de medicina, 

dietètica, filosofia, cirurgia o gastronomia eren també 

escrits en llengua catalana. 

 

Però, ¿tantes dades servirien gaire de res? ¿Què han dit 

altres escriptors en anteriors discursos inaugurals 

d‟aquesta mateixa Fira? -L‟escriptor busca aleshores alguns 

d‟aquests discursos i els llegeix. En tots hi ha una gran 

exaltació de la cultura pròpia, i veu clar que, sempre, a 

qui no pertany a la cultura exaltada tots aquests discursos 

li sonen distants, com la remor de l‟aigua que va riu avall 

sense que hi parem atenció. 

 

Són discursos a l‟estil d‟aquell que, durant la dictadura 

franquista, va fer a Nova York, a les Nacions Unides, el 

violoncel·lista Casals. -Va ser un discurs que va emocionar 

els catalans amb la mateixa intensitat que va deixar 

indiferents la resta d‟habitants del planeta: “I am a 

Catalan. Today, a province of Spain. But what has been 

Catalonia?...”:“Sóc català. Catalunya avui és una província 

d‟Espanya, però ¿què ha estat Catalunya? Catalunya ha estat 

la nació més gran del món. Us explicaré per què. Catalunya 

va tenir el primer Parlament, molt abans que Anglaterra. 

Catalunya va tenir les primeres Nacions Unides...”  

 

També veu que altres escriptors que han fet discursos 

inicials a la Fira del Llibre hi intercalen poemes. Potser 

ell també ho faci. Podria, per exemple, llegir aquell 

travallengua que, un dia (en una fenomenal paròdia de 

discurs militar), va recitar el grandíssim Salvador Dalí, 

com si fos un poema excels: 

 

“Una polla xica, pica, pellarica, camatorta i becarica  

va tenir sis polls xics, pics, pellarics, camatorts i 

becarics.  

Si la polla no hagués sigut xica, pica, pellarica, 

camatorta i becarica,  

els sis polls no haguessin sigut xics, pics, pellarics, 

camatorts i becarics”. 

 

De fet, si tot discurs és part d‟un ritual i, com en tots 

els rituals, el que importa realment és la forma, el 

protocol, l‟americana, la corbata (o l‟absència de 
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corbata), ¿importa gaire què s‟hi diu exactament? ¿En una 

cerimònia religiosa feta en una llengua morta (una missa en 

llatí, per exemple), importa gaire que part dels fidels no 

entenguin el text? Encara més: ¿cal dir res en concret? Els 

polítics són grans malabaristes, i per això els seus 

discursos són exemplars: plens de paraules-comodins que, 

amb gran mestria —per quedar com a gent responsable—, 

apliquen en el moment just encara que, de fet, siguin fum i 

prou: lletres que formen síl·labes que formen paraules per 

cobrir l‟expedient.  

 

Aquest músic fenomenal que és Carles Santos va gravar fa 

anys una peça esplèndida que consisteix en una barreja de 

declaració d‟amor i discurs de polític. És un text on les 

vacuïtats i les promeses han estat substituïdes per una 

repetició constant de la paraula “Sargantaneta”, adobada 

amb adjectius exaltats. (“Sargantaneta” —“Sagrantaneta”— és 

el nom de la seva barca de pesca.) ¿No seria, doncs, un 

text ple de paraules-comodins, de “sagrantanetes”,  el 

discurs ideal per un acte com el de la inauguració de la 

Fira del Llibre? Un text tan abstracte i tan buit que, 

sense canviar cap frase, es pogués utilitzar també per 

qualsevol altra mena d‟acte: literari, esportiu, cinegètic 

o filatèlic. Que tant servís per presentar un nou llibre de 

poesia lírica com per inaugurar una línia ferroviària. Un 

discurs tan ambigu que fos tot ritme —ritme, ritme!—, però 

que en el fons no digués res: absolutament res. 

 

Tot això és el que l‟escriptor que sempre parla molt de 

pressa, que per aquest motiu de vegades s‟entrebanca (i a 

qui un dia li proposen de fer el discurs inicial de la Fira 

del Llibre de Frankfurt) dubta si ha de dir o no. Dubta 

també si —si ho diu— els que l‟escolten hi pararan atenció. 

Dubta també si —si hi paren atenció— entendran què vol dir. 

Pensa també que, de fet, podria dir qualsevol altra cosa 

sense que en el fons canviés gaire res si, en tota la resta 

de detalls, compleix el cerimonial. La particularitat més 

important del qual cerimonial és, per cert, el temps. I 

això sí que ho té clar: quan arribi als minuts estipulats, 

mirarà el rellotge i dirà: 

 

Res més. Moltes gràcies. Bona tarda. 

 

QUIM MONZÓ 

 

 

REFERÈNCIA DE TELEVISIÓ SOBRE AQUEST DISCURS: TV3- 

TELEVISIÓ DE CATALUNYA 

 

http://www.youtube.com/watch?v=K9dyN8ahqKU 

 

 

http://www.youtube.com/watch?v=K9dyN8ahqKU
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2.- Catalunya, cultura europea 
 

2.1- De Ramon Llull a Eduardo Mendoza 
 

PONÇ PUIGDEVALL  

Es d'una evidència que pot fer vergonya proclamar, però no crec que 

ningú en possessió d'un mínim de sensatesa pugui estar en desacord 

amb l'afirmació que tota literatura és un fet que va lligat a una 

llengua determinada, i que quan un escriptor no s'expressa en 

aquesta llengua ja no pot pertànyer a la seva literatura: Vladimir 

Nabokov era rus, però és lògic que la seva literatura pertanyi a la 

tradició anglosaxona perquè, a pesar d'haver treballat amb la seva 

llengua natal, l'exili el va impulsar a compondre el gruix de la seva 

obra en anglès. Ningú, doncs, s'hauria d'estranyar ni sorprendre que, 

sota el concepte d'història de la literatura catalana, tan sols hi 

tinguin cabuda els escriptors que utilitzen la llengua catalana per 

traçar el mapa dels seus mons imaginaris o especulatius. I ningú no 

s'hauria tampoc de sorprendre que, dins d'aquesta història de la 

literatura, hi apareguin escriptors nascuts tant a Catalunya com a 

València i Mallorca.  

Es trist, però a pesar de la claredat de l'assumpte hi ha qui encara 

discuteix les obvietats filològiques. Ara bé, hi ha també una 

circumstància paral.lela, d'una gran evidència: sempre hi ha hagut 

escriptors originaris del territori catalanoparlant que han triat una 

altra llengua per bastir la seva obra literària. No s'ha d'observar com 

un esdeveniment anòmal, sinó que pertany a l'ordre de la tradició. 

Molt més enllà de la tenebra franquista, molt més enllà de les 

onades contemporànies de castellanització, molt més enllà de les 

modificacions socials imposades pels allaus migratoris, un cop d'ull 

objectiu al devenir històric català faria patent que, per comprendre 

els moviments culturals del país a través de l'escriptura, cal centrar-

se en més d'una llengua. Ho explica didàcticament Juan Ramón 

Masoliver: d'ençà que Catalunya va ser, la llengua de la cultura i de 

l'administració -el llatí- va conviure amb la parla romànica 

autòctona que s'estava formant, de la mateixa manera que no costa 

admetre que més endavant, a principis del segle XII, amb l'entrada 

del comtat de Provença a Barcelona mitjançant un lligam 

matrimonial, el provençal esdevé la llengua vernacla de la lírica, una 

tradició que perdura fins al segle XV. No és fins a l'època gloriosa 

de la Cancelleria reial que els seus buròcrates, juntament amb els 

eclesiàstics, fixen amb rigor i unifiquen el català culte, però tampoc 

es pot negar que l'empenta humanista i l'admiració pels batecs 

renaixentistes obren uns forats a través dels quals el català perd el 

monopoli cortesà i el poder de vehicular el rumb de l'alta cultura. El 

fenomen augmenta amb l'arribada dels Habsburg, quan la noblesa es 

decanta pels designis imperials i la cort castellana és el nucli de les 

decisions, dels beneficis econòmics i dels mecenatges.  

A començaments del segle XVIII és detectable un renaixement de la 
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consciència nacional catalana, feta en castellà i manifestada a través 

de l'Academia de las Buenas Letras, la Universitat de Cervera o de 

la Junta de Comercio de Barcelona. No és cap disbarat postul.lar 

que l'obra castellana d'aquests autors catalans de la Il.lustració 

constitueix la llavor del que, dècades més tard, esdevindrà la 

Renaixença: a l'altra banda dels Pirineus ja s'estava gestant el 

moviment romàntic, i l'arqueologisme i el medievalisme encaminat 

a recuperar la llum i l'esperit nacionals ja anava forjant el seu àmbit 

d'acció. Amb tot, i a pesar de la voluntat reivindicativa d'un passat 

vist com un cúmul d'heroïcitats resistencials, no són pocs els casos 

on la llengua utilitzada és el castellà, i si bé el conreu de la poesia 

accepta una datació anterior, el cert és que la primera novel.la 

moderna escrita en català és de l'any 1867, L'orfeneta de 

Menargues, d'Antoni de Bofarull (i no és necessari citar el valor del 

que es feia a la mateixa època en les altres tradicions). Potser s'ha 

d'entendre com un detall que va més enllà de l'anècdota el fet que 

Bonaventura Carles Aribau, l'autor del poema que inicia el 

romanticisme català, l''Oda a la Pàtria' (1833), dirigís a Madrid la 

'Biblioteca de Autores Castellanos'.  

No serà fins als últims anys del segle XIX i els primers del XX que 

una sèrie de factors proporcionen a la llengua catalana el fulgor i el 

crèdit exhibit durant el XV: no és menor el paper que va jugar el 

grup de L'Avenç per eliminar el localisme artísticament poc 

ambiciós, el paper que van jugar l'èxit popular de Jacint Verdaguer, 

la reforma lingüística, l'auge del teatre, l'idealisme estètic auspiciat 

pels creadors modernistes. El panorama dura poc temps, i canvia 

radicalment després del cataclisme de la guerra civil: la dictadura 

franquista fa desaparèixer el català del món editorial, es prohibeix 

l'ensenyament de la llengua, es trenca el llegat cultural, i els 

grupuscles de la resistència es dediquen a mitificar l'esplendor del 

passat més recent i a convertir la llengua catalana en una arma 

política. A partir d'aleshores hi ha una abundància infinita 

d'escriptors nascuts en el territori catalanoparlant que es decanten 

per l'ús del castellà com a mitjà d'expressió, més enllà de qualsevol 

afinitat amb el règim de Franco. I s'hauria de ser molt pobre 

d'esperit per negar l'altíssima qualitat d'escriptors com Ana María 

Matute, Jaime Gil de Biedma o José Agustín Goytisolo, o Juan 

Marsé, l'altíssima qualitat d'obres com Antagonía, de Luis 

Goytisolo, les novel.les de Vázquez Montalbán o Enrique Vila-

Matas, La ciudad de los prodigios d'Eduardo Mendoza, o Diario de 

un hombre humillado, de Félix de Azúa. Davant de la recerca de les 

arrels rurals que feia la literatura catalana al fons de les catacumbes 

de la clandestinitat, és defensable que els laberints i els sorolls 

urbans de Barcelona es detecten en l'obra feta en castellà.  

Mentrestant, mentre el règim dictatorial anava configurant una 

patètica societat de cartró pedra, la llengua esdevenia el pilar 

fonamental del nacionalisme català, les cerimònies de concessió 

dels premis literaris adquirien sempre el caràcter de reunió política, i 

els escriptors de renom exercien el paper de consciència nacional, 
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fins al punt que, de la mateixa manera que semblava impossible 

criticar l'obra d'un escriptor independista com Manuel de Pedrolo, 

per alguns les relacions de Josep Pla amb el franquisme 

l'invalidaven com a escriptor. Des de la mort de Franco, la literatura 

catalana s'ha anat despolititzant, tot i que no es pot dir el mateix 

sobre la gestió que se'n vol fer des de la Conselleria de Cultura de la 

Generalitat, com si s'entossudís a ignorar que si els escriptors 

catalans escriuen en català és per plaer, per una qüestió sentimental, 

o per una qüestió tècnica.  

Tenint en compte les anteriors constatacions, es poden mirar els 

passos de la literatura catalana com un seguit de fluxos i refluxos. 

Convivint naturalment amb la poesia escrita en provençal, la prosa 

que Ramon Llull escriu al segle XIII, sense dialectalismes ni 

vulgarismes, marca el punt de sortida d'una literatura que s'anirà 

enlairant fins la brillantor del segle XV. Llull és l'autèntic creador 

del català literari, però el paper que juga dins la tradició occidental 

va més enllà dels aspectes circumstancials, i la seva fecunda i 

enciclopèdica obra ha enlluernat amb entusiasme i alegria a tots 

aquells que encara creuen que dins dels llibres hi pot habitar la 

paraula secreta que expliqui els enigmes del món: no pot ser atzarós 

que Borges s'hi hagi referit més d'una vegada. Al costat de la prosa 

moral de Llull, de seguida hi fa acte de presència la historiografia 

medieval, la prosa èpica de les quatre grans cròniques de Jaume I, 

Bernat Desclot, Ramon Muntaner i Pere el Cerimoniós, uns pous 

sense fons de documentació històrica i, sobretot, unes meravelles 

des del punt vista narratiu i idiomàtic. No hi són tampoc absents els 

grans tapissos novel.lescos, com ara l'anònima Curial e Güelfa, o el 

Tirant lo Blanc, una novel.la de cavalleries de Joanot Martorell que 

va ser elogiada per Cervantes perquè els seus herois sabien 

comportar-se amb la fragilitat pròpia dels humans. Pel que fa a la 

poesia, la personalitat lírica d'Ausiàs March aconsegueix que quedin 

en segon terme els noms digníssims dels poetes anteriors: encara 

avui impressiona l'espeleologia de l'ànima que va realitzar.  

A partir del segle següent, quan semblava que havia arribat al 

moment de prendre un nou alè, la literatura catalana s'esvaeix, i 50 

anys després de Martorell i de March ja es pot parlar d'un període de 

davallada que ha servit tant per parlar de Catalunya, amb un 

victimisme morbós, com d''un poble dissortat'. Aquí i allà, durant el 

segles XVI al XVIII i primera part del XIX, lluny del que es porta a 

terme durant aquestes centúries en la resta d'Europa, sempre hi ha 

qui intenta fer una literatura de valor que contradigui les adversitats 

de les circumstàncies, però no és fins al romanticisme dels erudits i 

els historiadors de la Renaixença que s'emprenen les primeres 

solucions per reiniciar el vol. S'ha d'esperar, no obstant, la 

intervenció de l'Institut d'Estudis Catalans creat per la 

Mancomunitat per tornar a trobar uns escriptors amb un instint 

literari de la llengua. A pesar de tot, els escriptors literaris que 

poden figurar sense vergonya en l'olimp occidental es poden reduir 

a una mitja dotzena: hi ha la poesia simbolista de Josep Carner, 
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l'experimentalisme de J.V. Foix i l'intel.lectualisme de Carles Riba, i 

hi ha la prosa de Josep Pla, les novel.les de Mercè Rodoreda i els 

contes de Salvador Espriu.  

Ho argumentava l'únic homme de lettres autèntic que existeix 

actualment a la literatura catalana, Pere Gimferrer: tota literatura té 

un model específic d'escriptor, una constant que travessa els segles i 

a la qual s'hi acosten les principals figures de cada època. La 

constant de la literatura catalana, des de Ramon Llull i Francesc 

Eiximenis, és la voluntat de dibuixar minuciosament una memòria 

de la quotidianitat. Avala aquesta tesi l'existència de quatre llibres 

memorialístics de primer ordre: Josep Pla i El quadern gris, les 

Memòries de Josep Maria de Sagarra, Gaziel i Tots els camins duen 

a Roma, Plàcid Vidal i L'assaig de la vida. Al darrere, hi ha una 

sèrie inesgotable de títols d'una alta competència, des de les 

memòries d'Adrià Gual o Aurora Bertrana fins a Del llum de gas al 

llum elèctric, de Carles Soldevila. Els articles d'Eugeni d'Ors 

encapçalarien el rigor periodístic d'una tradició complementària de 

l'esperit autobiogràfic, i els dietaris de Blai Bonet, Valenti Puig, 

Enric Sòria o el mateix Gimferrer podrien observar-se com l'altra 

cara de la recança per una vida civilitzada.  

La part central de la literatura catalana, no obstant, es troba en el 

territori poètic. Ben arrelades, les lliçons de Carner, Foix i Riba són 

un manantial que no ha cessat i que ha rebut elogis entusiastes 

d'Octavio Paz. No pot ser considerada com a menor una tradició que 

aplega diversitat de rostres i maneres de fer, des dels jocs de mans 

de Joan Brossa fins el goig verbal de Blai Bonet, des de l'aventura 

moral de Gabriel Ferrater fins a la tensió educadament inflamable de 

Narcís Comadira, des del radicalisme de Carles Hac Mor fins a 

l'excentricitrat de Miquel Bauçà, des de la investigació de Pere 

Gimferrer fins la vehemència expressiva d'Enric Casasses. La 

riquesa, el plaer i el consol que regala aquesta mina d'or de la 

literatura catalana no pot amagar, però, l'anomalia que representa 

començar la casa pel teulat. La brillantor lírica i l'afany per caçar el 

sublim ha impedit que el conreu de la ficció en prosa es desenrotllés 

amb la naturalitat que caldria. No és fins després de la mort de 

Franco quan el buit pel que fa a les formes i els gèneres dels 

discursos narratius comença a omplir-se. Des dels espais 

institucionals s'ha volgut privilegiar la quantitat damunt de la 

qualitat, però el cert és que hi ha una diversitat de camins en marxa 

que fan sospitar la possibilitat d'un optimisme. Quim Monzó, Jesús 

Moncada i Baltasar Porcel, Miquel de Palol i Núria Perpinyà, Julià 

de Jòdar i Màrius Serra, Vicenç Pagès i Imma Monsó, Lluís-Anton 

Baulenas i Biel Mesquida, podrien ser alguns dels noms que 

prometen en el terreny de la prosa la varietat de registres i rumbs 

narratius que procurin al lector constant la felicitat, l'orgull i l'anhel 

de llegir que ja ofereix la literatura catalana en els dos camps 

anteriors. 
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2.2- Vida i miracles del català 
 

JORDI PUNTÍ  

La figura de Ramon Llull, escriptor, filòsof i místic que va viure al segle XIII, és una 

sort i un luxe per a la llengua catalana. Quan encara era una llengua en formació, un 

simple pas en el procés uniforme a l'Europa romànica de vulgarització del llatí, Llull la 

va freqüentar en algunes de les seves obres. Particularment a Llibre de Meravelles, el 

Llibre d'Amic e Amat i el Llibre de l'orde de cavalleria, que ja al segle XIII va ser 

traduït al provençal i al francès -tot un senyal- i va tenir gran influència al segle XIV 

castellà. Llull, per entendre'ns, va donar una pàtina cultural i literària a una llengua que 

tot just s'havia començat a espavilar en els vessants jurídics i administratius. Bernat 

Metge, un segle més tard, exemplifica perfectament aquesta prosa que fa el salt de 

qualitat, i obre un camí literari esponerós. Tanmateix, per a la dada simbòlica, la 

primera mostra de català escrit trobada data de finals del XII, les Homilies d'Organyà, 

fragments d'una traducció del llatí. 

Des d'aquell primer moment, el català, al llarg dels segles, en tant que llengua 

cossificada oral i escrita, ha tingut una vida ciclotímica i lligada a la situació política del 

país: moments d'eufòria (que es tradueixen en una influència cultural important arreu 

del Mediterrani) i moments de depressió perquè era una llengua perseguida i anihilada. 

D'aquesta situació en provenen termes absoluts i a voltes equívocs com la Decadència 

(dels segles XVI al XVIII) o la Renaixença, al XIX, i segurament molts dels complexos 

i d'incomprensions que viu encara avui dia. El segle XX arriba amb una altra figura 

cabdal per a la llengua catalana: Pompeu Fabra. És ell, amb els seus col.laboradors, a 

través de l'Institut d'Estudis Catalans, qui el 1913 estableix unes normes ortogràfiques i, 

quatre anys després, un Diccionari; qui crea un codi de circulació per a la llengua, qui li 

dóna un llibre de família i el vincula d'alguna manera a la unitat cultural dels Països 

Catalans. El franquisme, després de la guerra civil, intenta desmembrar-ho amb 

prohibicions i estratègies d'extermini, però mal que bé les normes ja han quallat i, a 

grans trets, el català es manté entre la societat civil, que veu a més com els mitjans de 

comunicació i una política lingüística de xoc per part del govern, imprescindible, ajuden 

a consolidar-lo quan torna la democràcia el 1975. Quan s'esvaeix la boira franquista i es 

comença a tenir perspectiva, resulta que la nòmina d'autors que han vetllat pel català, i 

amb qualitat, és considerable: poetes sobretot, i un nivell extraordinari pel que fa al 

corpus de traduccions: iniciatives com la col.lecció Bernat Metge, de clàssics llatins i 

grecs, o la traducció de la Bíblia, són de primer ordre al panorama europeu, al costat 

més endavant de les versions de clàssics orientals com l'Alcorà o les Mil i una nits. 

No tot és falaguer, però, i el futur genera no pas pocs dubtes: la coexistència amb el 

castellà, no sempre en condicions d'igualtat, i els nous immigrants -magrebins i 

hispanoamericans, principalment-, obren nous interrogants respecte al futur del català, i 

el melting pot que s'apropa, que ja és aquí, ha fet alçar més d'una veu catastrofista que 

presagia la desaparició del català, o la reducció a una simple llengua de culte, 

anecdòtica i graciosa en un món globalitzat que es parteixen, com a bons germans, 

l'anglès i l'espanyol. Mentrestant, per qui prefereixi la fredor de les dades, el català és 

una llengua parlada i entesa per més de deu milions d'habitants, que viuen a Catalunya, 

el País Valencià, les Illes Balears, la Catalunya Nord (o el sud de França), Andorra i, 

presencialment, a l'Alguer, un reducte de l'illa de Sardenya, Itàlia. Per qui, a més, senti 

com se li infla la curiositat, cal dir que l'ensenyament del català disposa a tot el món, 

però sobretot a Europa, d'una extensa xarxa de centres, la majoria vinculats als Casals i 
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Centres Catalans a l'estranger i, sovint, lligats als lectorats que promouen les 

universitats catalanes i el departament de Cultura. En podeu trobar més informació fent 

una recerca per país al web d'Internet http://cultura.gencat.es/llengcat/sial/svcerca.asp. 

 

 

 

 

2.3.- Els artistes catalans 
 

IGNACIO VIDAL-FOLCH  

El visitant de Barcelona que busqui els monuments barrocs i les naus renaixentistes, la 

petja dels estils dominants en art i arquitectura que componen el gruix de la gran 

tradició europea, s'endurà un desengany. Durant els segles de formació i 

desenvolupament dels grans Estats europeus, i de les col.leccions d'art de les 

monarquies que es convertirien en els grans museus -el Prado, el Louvre, el British 

Museum-, Barcelona era una ciutat d'importància secundària. 

Tot i així, Catalunya aporta al llegat cultural universal dues èpoques d'especial 

esplendor creativa: la primera va tenir lloc durant la primera Edat mitjana, amb una 

floració exuberant de l'art romànic, amb monestirs, esglésies, ermites i monuments que 

es conserven en moltes de les comarques lleidatanes, gironines i barceloneses, i moltes 

obres plàstiques que es poden admirar a l'anomenat Museu d'Art Nacional de Catalunya 

a Barcelona -per exemple, els frescos de Taüll-, als museus de Girona i també en 

diverses institucions i col.leccions particulars americanes. 

L'altra singularitat de l'art a Catalunya es va donar a final del segle XIX i principi del 

XX, en els anys del Modernisme, que és la denominació amb què es va implantar a 

Catalunya el modern art britànic, l'art nouveau francès i belga, la jugendstil vienesa. 

Una sèrie de circumstàncies històriques afortunades de les quals parlarem més endavant 

van permetre que aquest estil es desenvolupés vigorosament per tota la regió i, 

concretament, determinés la fesomia de la ciutat de Barcelona. 

A més d'aquests dos grans moments històrics de creativitat col.lectiva, quan les 

pràctiques artístiques es van alliberar o van perdre el patronatge de l'Església i de les 

corts reials i els artistes van assolir una nova forma d'independència, el segle XX va 

veure néixer a Catalunya un grapat de fortes personalitats, que en la majoria dels casos 

van trobar en els anys d'aprenentatge a París la connexió amb la marxa de l'art modern, i 

algunes de les quals han deixat la seva petja fèrtil en l'evolució de l'art del segle XX: els 

més coneguts són Marià Fortuny (1838-1874) -el pintor més celebrat de la seva època a 

París i a Roma, ciutats on va passar una pila d'anys, i la mort abans d'hora del qual li va 

impedir coronar una carrera extraordinària-, Sert, Miró, Dalí, Tàpies. Avui dia, el centre 

d'atracció per als artistes catalans de les últimes generacions s'ha desplaçat cap a Nova 

York, Berlín i altres ciutats alemanyes, on alguns s'hi han instal.lat a viure i d'altres hi 

passen uns quants anys de formació i després tornen a casa. 

Ja ho feien a principi del segle passat Casas i Rusiñol, que van compartir vivenda al 

Moulin de la Galette de París. El primer, un notable artífex considerat com el millor dels 

artistes catalans de principi del segle passat, reprodueix la nova manera impressionista 

en quadres com Plein Air. En tornar a Barcelona, es va anar acomodant als gustos d'una 

burgesia més conservadora, l'hedonisme de la qual va quedar plasmada en els retrats 

que decoren la sala de fumadors del Cercle del Liceu, l'Òpera barcelonesa. 
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Ja avançat el segle XVIII, Barcelona havia tirat a terra les muralles que l'impedien de 

créixer per l'immens descampat que avui dia és l'Eixample. Aquest barri central es va 

edificar seguint un pla d'urbanització racional, que a les primeres dècades del segle XX 

va donar peu als arquitectes modernistes, finançats per una burgesia pròspera gràcies a 

la revolució industrial, la van convertir en allò que justament s'anomena el quadrat d'or, 

per l'acumulació d'esplèndids edifici que conformen el barri. A Barcelona sobresurten 

entre aquesta plètora d'edificis única al món els de Puig i Cadafalch -un d'ells hostatja 

ara la Fundació Tàpies- i els de Gaudí, el centenari del qual se celebra ara, i amb unes 

obres tan atractives i singulars com el temple de la Sagrada Família i la casa coneguda 

com La Pedrera, que s'han convertit en emblemes de la ciutat i un dels màxims atractius 

per a milions de turistes que la visiten anualment i que constitueixen avui el primer 

motor de la seva economia. 

Josep Maria Sert (1876-1945) va ser un pintor i muralista de repulació mundial, com 

testimonien a Nova York les seves pintures a l'hotel Waldorf Astoria, el Rockefeller 

Center i el saló de la Hispanic Society, el Palau de Justícia a Barcelona, el de Sant Telm 

a Sant Sebastià, el de la Societat de Nacions a Ginebra, i la catedral de la ciutat 

barcelonina de Vic. El seu nebot, l'excel.lent arquitecte Josep Lluís Sert, firma l'edifici 

de la Fundació Miró, consagrada a qui tal vegada és l'artista català més important del 

segle XX, Joan Miró (1893-1983). Al llarg dels seus anys juvenils a París, on temps 

més tard decoraria amb dos grans murals la seu de la Unesco, va freqüentar els cercles 

surrealistes, i partint d'aquesta estètica va derivar progressivament cap a un llenguatge 

pictòric completament original, que influiria considerablement en l'art contemporani 

americà a partir de la seva primera gran retrospectiva al MOMA, a Nova York, el 1941. 

En aquest mateix any i en el mateix museu va tenir la seva primera retrospectiva 

Salvador Dalí (1904-1989). Havia conegut Miró a París, on també es va acostar al grup 

surrealista, al qual va aportar alguns conceptes teòrics i una nova dimensió de 

l'extravagància per després trencar violentament amb els seus postul.lats ideològics en 

benefici d'un tractament hiperrealista de les seves fantasies, que va trobar fama i 

fortuna, tot i que la crítica segueix apreciant només les obres de joventut, deutores de les 

ensenyances d'Ernst i De Chirico. A la seva obra es dediquen dos museus: un a Saint 

Petersburg (Florida), i l'altre, a Figueres (Girona), és el més visitat d'Espanya, després 

del Prado. 

A principi dels anys cinquanta es va formar a Barcelona el grup Dau al Set, en el qual 

s'havien integrat tres de les figures més interessants de la plàstica espanyola de la 

segona meitat del segle: Joan Ponç, Joan Brossa i Antoni Tàpies. Dau al set pregonava 

una plàstica onírica, esquitxada de referències màgiques i dabòliques i presències del 

món quotidià, hereva també del Surrealisme. Tàpies va derivar cap a l'Informalisme i va 

obtenir la dimensió internacional a la seva obra, representant Espanya a les biennals de 

Venècia i Sao Paulo. Despré es va fer l'amo d'una estètica pròpia a partir de materials 

pobres i elementals: terra, trossos de fusta. Amb ell no s'acaba, per descomptat, l'interès 

o l'excel.lència de l'obra dels artistes catalans, però la seva és, ara per ara, l'última 

aportació catalana al cànon establert de l'art contemporani. 

 

 

 



 14 

2.4.- Arquitectura: creuament de tendències europees 
 

JOSEP MARIA MONTANER  

Per la seva situació geogràfica, l'arquitectura a Catalunya ha anat avançant en relació a 

l'evolució dels països més propers: França per proximitat física i cultural, i Itàlia per 

unes mateixes arrels romanes i mediterrànies. Els moments històrics del romànic, el 

císter i el gòtic van tenir força pes en el territori de Catalunya i, en cada cas, es va 

desenvolupar per mitjà d'una interpretació molt pròpia. Per la seva coherència i 

economia de mitjans, el gòtic de Santa Maria del Mar està més a prop del gòtic auster i 

horitzontal alemany que del gòtic exultant i vertical francès. 

Una de les aportacions més genuïnes de l'arquitectura catalana a la història de la 

construcció, l'anomenada volta a la catalana, capaç de cobrir respectables superfícies 

amb tres o quatre capes de maó pla, en realitat prové del Rosselló. Va ser el segle XVIII 

quan es va expandir des de Perpinyà cap a la resta de França i cap a Catalunya, i des 

d'aquí va ser des d'on es va anar expandint fins als temps de l'arquitectura moderna, en 

què Josep Lluís Sert i Antoni Bonet Castellana la van transmetre al mestre Le 

Corbusier; una tècnica que ell va utilitzar a partir dels anys quaranta en contextos on 

predominaven les tecnologies locals. Que la medieval volta del Rosselló o catalana, 

convenientment modificada, ressorgís en l'arquitectura moderna del segle XX és una 

apoteosi de la construcció popular. I no oblidem que Rafael Guastavino i Moreno, amb 

la seva Guastavino and Co., va expandir la reinvenció de la volta catalana amb tirants de 

ferro com a estructura lleugera per a cobrir grans superfícies per tots els Estats Units 

durant la primera meitat del segle XX. 

Al segle XVIII es van tornar a revifar les influències de fora i van començar a circular 

per Barcelona tècnics europeus. Primer van ser els enginyers militars francesos i 

belgues dels borbons, com Verboom, Retz o Montagu, i a partir de 1720 van ser els 

enginyers militars espanyols que estudiaven a la mateixa ciutat, a l'Acadèmia Militar de 

Matemàtiques a la caserna de Sant Agustí Vell. A finals del XVIII van passar per la 

ciutat diversos arquitectes, com el francès Pierre Branlij o l'italià Bartolomé Tanni, 

especialment cap a 1770, quan estava en joc l'encàrrec de la nova Llotja neoclàssica, la 

qual, al final, va aconseguir el mestre d'obres més qualificat de la ciutat: Joan Soler i 

Faneca. A la biblioteca de Soler i Faneca predominaven els llibres francesos, 

especialment els d'estereotomia -la tècnica d'encaixar perfectament la pedra i la fusta- i 

els de llenguatge clàssic francès dels segles XVII i XVIII. 

A principis del XIX, el lleidatà Antoni Celles, després d'estudiar a l'Acadèmia de San 

Fernando de Madrid i de residir a Roma pensionat per la Junta de Comerç de Barcelona, 

es va convertir en el primer professor d'arquitectura del país, entre 1815 i 1835. Llavors 

va polemitzar amb l'italià Antonio Ginesi, resident a Barcelona i autor de la part 

neoegípcia del Cementiri de l'est. A la biblioteca d'Antoni Celles, en canvi, pel fet 

d'haver viscut a Roma, hi predominaven els llibres italians. De tota manera, quan va 

inventar el primer pla d'estudis d'arquitectura per a Barcelona, es va inspirar directament 

amb el que J.N.L. Durand ensenyava a principis del XIX a l'École Polytechnique de 

París. 

A mitjan segle XIX Ildefons Cerdà es va convertir en un dels primers grans teòrics i 

pràctics de la nova ciència de l'urbanisme, i a final del mateix segle Antoni Gaudí es 

convertia en l'arquitecte més singular de l'arquitectura catalana. El primer llibre que va 

recopilar l'arquitectura de Barcelona de l'època va ser La arquitectura moderna de 
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Barcelona (1897), de Francesc Rogent, fill del també arquitecte Elies Rogent. El llibre 

va servir essencialment per aixecar acta de l'eclecticisme que predominava durant la 

segona meitat del XIX. Aquest compendi inclou des de la Universitat de Barcelona fins 

a les primeres obres d'un jove inclassificable anomenat Antoni Gaudí, de qui Francesc 

Rogent va escriure: 'En ell tot ha de ser meravellós i inesperat (...), és purament 

individual'. Però si Gaudí pràcticament no va viatjar -el més lluny on va arribar va ser a 

Tànger-, els seus mestres i contemporanis ho van fer sovint. Elies Rogent va viatjar a 

França, Itàlia i Alemanya, quedant impactat pel Rundbogenstil de Munic, que va 

expressar en el seu edifici de la Universitat de Barcelona. Lluís Domènech i Montaner 

també va viatjar sovint i el seu Cafè-Restaurant en el recinte firal de l'Exposició 

Internacional de 1888 és comparable a una peça tan singular i protorracionalista com la 

Borsa d'Amsterdam (1897-1903), projectada anys més tard per Hendrick Petrus 

Berlage. I Josep Puig i Cadafalch va arribar a viatjar als Estats Units. Durant aquells 

anys de canvi de segle, les influències italianes havien disminuït i a les influències 

franceses -ara sobretot de Violet-le Duc- s'hi van afegir les d'Anglaterra, amb els seus 

llenguatges historicistes i amb la proposta de ciutat jardí d'Ebenezer Howard, i de 

l'imperi austro-hongarès, amb la seva arquitectura -especialment Semper-, la seva teoria 

de l'art i, fins i tot, l'òpera de Wagner. Les teories higienistes angleses de finals del segle 

XIX van tenir molta influència entre catalans com Pere Garcia Faria i Cebrià de 

Montoliu. 

Amb el Noucentisme, Catalunya es va tornar a acostar a França. En el pensament 

d'Eugeni d'Ors, el nostre més important teòric de l'art, que va atorgar un gran paper a 

l'estudi de l'arquitectura, es manifestava la síntesi de teories nombroses i dispars: hi ha 

una sòlida recepció del classicisme romanticista i de l'idealisme alemany (Goethe, 

Schiller, Fichte, Hegel), de les interpretacions centreuropees de la ciència de la història 

(Jacob Burckhardt) i de la teoria de l'art (Worringer, Riegl, Wölfflin); una ambigua 

admiració per artistes italians com Giorgio de Chirico i Marinetti; però el que dominava 

més era una forta influència de la cultura francesa del canvi de segle, entre reaccionària 

i classicista, Jean Nicod, Charles Maurras, Jean Moréas, Paul Cézanne, Paul Valéry), 

sense oblidar la sintonia amb concepcions tan diverses com les interpretacions cícliques 

d'Oscar Spengler i George Simmel, la teoria estètica de Benedetto Croce i 

l'antiindustrialisme de William Morris. Alhora, el període del Noucentisme va significar 

l'eclosió de la tradició del jardí meridional, procedent del francès Jean C.N. Forestier, 

que treballà a Barcelona, desenvolupat i teoritzat per Nicolau M. Rubió i Tudurí, 

incansable viatger. 

L'internacionalisme de l'arquitectura catalana va trobar el millor moment als anys trenta, 

durant la Segona República i la vigència del GATCPAC (Grup d'Artistes i Tècnics 

Catalans per al Progrés de l'Arquitectura Contemporània). No només es prenien 

referències del mestre francès Le Corbusier, amb qui van redactar el Pla Macià per 

Barcelona (1932-1934), sinó que l'urbanisme i l'arquitectura de ciutats com Frankfurt i 

Viena va ser agafats com a model. L'escassa obra realitzada pels arquitectes del 

GATCPAC va aconseguir aproximar-se, amb pocs anys de retard, a la millor 

arquitectura de l'avantguarda europea. Un episodi aïllat va unir la trajectòria de l'altre 

mestre modern, Mies van der Rohe, amb Barcelona. El 1929 realitzava a la ciutat una de 

les seves obres més perfectes i platòniques, el Pavelló Alemany, reconstruït el 1986 sota 

la direcció dels arquitectes Christian Cirici, Ignasi de Solà-Morales i Fernando Ramos. 

La postguerra va portar, de nou, l'acostament a la cultura italiana, especialment del 

nord: Gènova, Torí i, sobretot, Milà. Pels arquitectes del grup R, els mestres eren els 
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italians (Sartoris, Ponti, Rogers, Gardella) i els organicistes nòrdics com Alvar Aalto. 

La mirada no només fou mediterrània, sinó que va anar cap al nord, tornant a la Gran 

Bretanya de l'arquitectura brutalista i social i a l'Holanda de diverses corrents 

d'avantguarda. El 1969, quan Oriol Bohigas va voler definir l'arquitectura del que 

llavors es va anomenar Escola de Barcelona va escriure: 'És sorprenent de veure com els 

arquitectes d'un determinat sector europeu ingenu i simplista són devots d'aventures 

com les que foren representades per De Stijl i com, per contra, aquest grup català 

s'interessa més pel moviment coetani, malaltís, decadent, representat per Wendingen, de 

la mateixa manera que els interessa més el manierisme que no el Renaixement ple, la 

culta sofisticació d'Albini que no la primària, reaccionària i consumista rotunditat 

d'Archigram, l'elaboració titubejant d'Aalto que no la simplicitat de Mies'. 

La influència holandesa de l'Escola d'Amsterdam i del neoplasticisme de Rietveld s'ha 

mantingut fins avui, passant pels estructuralistes Aldo Van Eyck o Herman Hertzbeger i 

després per Rem Koolhaas, MVRDV o Ben van Berkel. A partir de finals dels anys 

seixanta, tal com ha succeït arreu del món, el focus de referència ha passat d'Europa a 

Amèrica del Nord: el pop art de Robert Venturi, les formes bàsiques del minimal art, 

l'arquitectura conceptual de Peter Eisenman o les formes oníriques de Frank Gehry. 

De tota manera, la cultura arquitectònica catalana ha seguit tenint transcendència en el 

panorama internacional: la figura mediàtica de Ricardo Bofill; l'arquitecte navarrès 

Rafael Moneo, que va iniciar la seva activitat docent a l'Escola d'Arquitectura de 

Barcelona, i, de les més joves generacions, el desaparegut Enric Miralles, amb la seva 

obra gestual i expressionista. Precisament a finals del segle XX, el model urbà de 

Barcelona, amb la seva capacitat d'integrar el millor de l'encreuament de diversos 

corrents, s'ha convertit en una de les referències cabdals de l'urbanisme contemporani, 

en la millor herència acumulada en aquests segles d'arquitectura i ciutat. 

 

 

 

 

2.5. - El teatre català: una immensa vocació europea 
 

PABLO LEY  

Mirant enrere, sorprèn que la nostra infància no hagi transcorregut en un món idèntic a 

l'actual. El temps passa, esborra els malsons. Fa 30 anys encara vivia Franco, el nostre 

petit dictador que Europa va tolerar com a mal menor davant del comunisme. ¿Què té a 

veure això amb el teatre? El teatre i la cultura en general eren aleshores captius d'un 

règim que mirava de fer, de cara enfora, un posat democràtic amb un cert suport a les 

avantguardes. De cara endins -i el teatre és, essencialment, un art interior-, les 

interdiccions es traduïen en una censura ferotge. 

En aquell ambient, la simple aspiració a l'europeïtat era un acte de rebel.lia, i la cultura, 

un arma en la lluita contra el franquisme. Només així s'entén la necessitat dels 

intel.lectuals de sortir a fora i portar de contraban les últimes novetats prohibides, que es 

filtraven des d'Europa, la Unió Soviètica, els Estats Units. Autors, directors, actors, 

pedagogs i crítics van fer, durant els anys seixanta i setanta, un esforç immens per 

capgirar la situació. El problema, potser, era que la cultura anava arribant a peces. Uns 

tornaven amb la seva càrrega de cultura subversiva de l'Alemanya Federal o 

Democràtica, d'altres de França, d'Amèrica. Aquí es muntaven les peces i, tot s'ha de 
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dir, es feia d'una manera original, adaptant-ho a un esperit força anàrquic, impulsiu, 

mediterrani. Aquesta és la circumstància del teatre independent. 

Home rellevant per la introducció del teatre brechtià i per l'impuls pedagògic a través de 

l'Escola d'Art Dramàtic Adrià Gual, va ser Ricard Salvat. De Polònia arribava Fabià 

Puigserver (mort el 1991), l'impulsor del Teatre Lliure, primera companyia estable a 

Barcelona i la de més prestigi al nostre país. Cal no oblidar Albert Boadella i Els 

Joglars, o Joan Font i Comediants. Entre els crítics que van propiciar el camí de 

l'europeïtat destaquen Joan de Sagarra i Xavier Fàbregas. Ja en plena democràcia, va 

incorporar-se Josep Maria Flotats, qui, procedent de la Comédie Française, va establir-

se al Poliorama (1984) i va impulsar el Teatre Nacional de Catalunya (1998). 

L'esforç de assolir Europa no s'ha esgotat en aquest moviment de fora cap endins, i són 

nombrosos els creadors que han fet el salt internacional. Cal tornar a citar aquí Els 

Joglars, Comediants i el Teatre Lliure, i afegir La Fura dels Baus i noms com els de 

Lluís Pasqual, Calixto Bieito i Sergi Belbel. Són només la punta de l'iceberg d'una col-

lectiu de professionals preparat per fer de Barcelona una de les capitals teatrals d'Europa 

(malgrat una política cultural desorientadora). 

Després d'una vintena d'espectacles, Albert Boadella, amb Els Joglars (1962), és 

probablement el creador més rellevant del teatre independent. Parteix del teatre de mim, 

però el transforma amb fórmules de commedia dell'arte i, sobretot, amb una infinita 

capacitat polèmica i una gran capacitat de seducció. Els seus últims muntatges, Ubú 

president, La increïble història del Dr. Floit i Mr. Pla i Daaalí són un retrat demolidor 

d'una Catalunya resclosida en un nacionalisme petitburgès. 

Comediants (1971) és, per la seva condició de teatre visual, una de les companyies més 

internacionals. Sota la direcció de Joan Font i partint de la creació col.lectiva, són 

l'exponent més clar del que pot anomenar-se teatre mediterrani. La seva espectacularitat 

és evident en els cercaviles, amb diables, focs d'artifici, capgrossos i un humor popular. 

Menys interessants són potser els espectacles de sala. Bi (dos móns, dues cultures), 

última creació de Comediants en col.laboració amb acròbates xinesos, és representativa 

de la seva estètica. 

El Teatre Lliure (1976), membre de la Unió de Teatres d'Europa, pateix, ara com ara, 

una crisi de creixement arran del seu trasllat al nou teatre de Montjuïc. Al llarg de la 

seva història, amb una programació atenta al millor repertori del teatre mundial, el 

Teatre Lliure ha estat el gran referent a Catalunya i ha obtingut en les seves sortides a 

l'estranger el reconeixement per la qualitat dels seus espectacles. 

El 1983 sorgeix La Fura dels Baus, un dels gran revulsius del teatre català. La seva 

trilogia inicial, Accions, Suz-o-suz i Tier mon, és d'un avantguardisme radical, més lligat 

a les arts plàstiques i al rock que no pas al teatre. La seva trajectòria en els últims anys 

inclou òperes -La condemnació de Faust, gran éxit al Festival de Salzburg 1999- i 

alguns intents de teatre convencional. 

Entre els noms propis, un dels homes de teatre més internacionals del teatre català és, 

sens dubte, Lluís Pasqual (1951), que, sorgit del col.lectiu del Teatre Lliure, ha estat 

director de l'Odéon-Théâtre de l'Europe (1990), responsable de la secció teatral de la 

Biennal de Venècia (1995/96) i del Projecte Ciutat del Teatre (1997) en què s'insereix el 

nou Teatre Lliure. És un dels grans directors del teatre català, creador d'esperit 

universal. 
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De la segona generació, posterior a la del teatre independent, surten Calixto Bieito i 

Sergi Belbel (tots dos nacuts el 1963). Des de la presentació de Life is a Dream, de 

Calderón, al Festival d'Edimburg, estrenat posteriorment a Nova York amb èxit 

aclaparador, la trajectòria europea de Calixto Bieito ha estat ascendent, amb nombroses 

-i polèmiques- posades en escena de teatre i òpera. Per la seva banda, Sergi Belbel, 

dramaturg que va començar la seva trajectòria a mitjan vuitana, és actualment un dels 

autors més traduïts i representats a Europa. Entre les seves obres destaquen Carícies, 

Després de la pluja o Morir. 

 

 

3.- Crítica literària. Conte Uf, va dir ell. Crítica a la revista Serra d’Or 
 

Uf, va dir ell  
 
Van prendre cafè i talls de sara. Uf, va dir ell finalment (perquè abans tenia la boca 
plena, no solament de pastís sinó també de mandra, i no l'hauria pogut badar). Ella ni 
se'l va mirar (feia taaanta calor, i la finestra, com sempre, tancada). La finestra, com 
sempre, tancada, va dir. Ell no va contestar (pensava que, en ple estiu, era lògic que 
en fes, de calor). Si vols, obre-la, va suggerir, perquè li va semblar que havia de dir 
alguna cosa. Ella, però, no es va aixecar de la cadira ni va fer cap comentari. Era com 
si el temps els aixafés en silenci. Va agafar la tetera i, a poc a poc, va abocar cafè 
dins de la tassa (feia ja un any que s'havia trencat la cafetera i havien decidit no 
comprar-ne cap altra: com que no els agradava el te, farien servir la tetera pel cafè). 
Una mosca volava pel damunt del pastís. Va alçar la mà per fer-la fora, però tot seguit 
va pensar que era un esforç massa gran per la poca nosa que la mosca li feia, així 
que la va deixar estar. Durant uns segons, la mà va quedar suspesa en l'aire. Després 
la va abaixar lentament i la va deixar sobre la taula. Crec, va dir ell ensumant l'aire, 
que aquesta calda atreu les mosques. Enllà de la finestra, el sol escanyava una heura 
sifilítica més morta que no pas viva, que s'arrapava a l'únic pam net de mur, blanc i 
brut. En un no res, la taca solar arribaria al vidre i entraria a l'habitació. Sí, va convenir 
ella mirant la tassa, i la va començar a copejar amb la cullera (el dring era constant i 
càlid, mínim). ¿Podries deixar de fer soroll?, va preguntar ell, tip. Ella va llançar la 
cullereta sobre la taula i el cop va ser suau, tou, de color taronja. Abans, era ell qui 
encara parlava, no feia tanta calor a l'estiu. Tot es capgira, va rematar ella. Hi estaven 
d'acord. Van quedar en silenci mentre el sol planava sobre tots els caps: els dels 
homes al carrer, caminant lents, els dels nens a la platja, cecs d'aspror. Van barrejar 
les cartes i van escapçar-ne la pila. Ella tenia doble parella. 
 
Quan se'n van adonar el cel ja era fosc i el reflex negre. Van encendre el llum de la 
taula i van recollir les cartes. Amb el comandament a distància van engegar el 
televisor. Sobre la taula quedaven encara embotits i torrades fredes, que es van anar 
menjant. Acabada la programació, els himnes i les banderes, la tele es va inundar de 
pluja i es van adormir a les butaques. Aleshores, pels vols de mitjanit van entrar per la 
finestra els coloms rosats, els galls negres de canyamel, els cérvols daurats, les 
gavines de lapislàtzuli, les heures multicolors i les girafes d'heliotropi, tan rialleres. S'hi 
van estar estar fins a la matinada i se'n van anar poc a poc, a mesura que el sol 
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despuntava, de tal manera que, quan ell i ella es van despertar (el sol feria ja el mur 
blanc i brut de davant de la finestra), els animals i les plantes ja no hi eren. Van 
prendre cafè i talls de sara. Uf, va dir ell, finalment (perquè abans tenia la boca plena i 
no l'hauria pogut badar).  

 

CRÍTICA: 

En un pla paral·lel a la realitat 

La publicació d'Uf, va dir ell incideix directament sobre un aspecte important de 
la nostra cultura: la revalorització del conte com a gènere literari i de les 
tècniques que li són pròpies, les quals, en el cas de Quim Monzó, semblen 
conreades amb una certa militància. En aquest sentit, els divuit contes que 
formen l'aplec, en la seva diversitat i desigualtat qualitativa, representen 
mostres diferents d'utilització i d'actualització d'una sèrie de recursos 
característics del gènere. Sempre dins la voluntat de renovacíó formal i 
temàtica, del canvi en concebre la ficció —la realitat autònoma dins la qual el 
conte es configura—, així com en la significació —la intenció, els propòsits i la 
relació amb el lector— i la "moralitat" que s'hi enclou. Amb el mot "moralitat" 
em refereixo al to ideològic, ja que, malgrat la manca palesa de propòsit moral, 
el llibre fa referència constantment a un univers dotat d'uns valors i d'uns 
desvalors concrets que transparenten, en major o menor grau, les conviccions 
de l'autor i, per tant, la seva actitud vital. Potser és l'humor l'aspecte que primer 
es fa notar a Uf. va dir ell. Monzó recull, amb això, una genuïna tradició del 
gènere, el qual, per les seves dimensions i per l'estructura interna, ha estat 
sempre adequat per a la utilització de recursos humorístics, i, molt sovint, hi ha 
trobat el nucli entorn del qual estructurar-se. L'humor, en Quim Monzó, ofereix 
diverses variants. Potser la més significativa d'aquest llibre sigui la construcció 
del conte sobre una idea bàsica, mínima, pero "genial" (normalment 
imaginativa). Ho trobem, de primer, en aquells contes que desenrotllen l'acció 
cap a un final coherent del tot amb la idea inicial. L'element d'humor, basat en 
la sorpresa, apareix ací al començament del conte i no al final. És el cas de 
"Sobre la decisió d'engegar-ho tot a rodar", de "Sobre el pes específic" o de 
"Sobre la volubilitat de l'esperit humà". Pero ho trobem, també, en altres contes 
de factura inversa, basats en la més clàssica sorpresa final, com "En un temps 
llunyà" i "La creació", muntats sobre la distorsió de mites bíblics entroncant 
amb un tema ben familiar dins la tradició satírica local, representada, en els 
seus millors resultats, per Joan Oliver. Un conte de sorpresa final, potser el més 
destacable í efectiu, és "Underworld", que compta, a més, amb una utilització 
del llenguatge "passota" (cosa que cal remarcar també de "Splassshhf") per part 
del protagonista-narrador, la qual cosa reforça notablement l'acció i la comicitat 
final. 

Un altre tipus de desenvolupament del que hem anomenat "idea bàsica", potser 
el que dóna millors resultats, es produeix amb l'acumulació de dades entorn 
d'aquesta idea primitiva, la qual, per l'ús de la reiteració, acaba creant un clima 
obsessiu. És el cas de "Sobre la volubilitat de l'esperit humà", on el protagonista, 
lliurat a ingerir Iletres, arriba a una especialització gastronòmica notable, que 
només desapareix davant la suggestió d'una altra possibilitat deglutiva: la dels 
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vaixells en miniatura. Ei conte, doncs, queda obert fins on sigui possible 
d'imaginar objectes habitualment no comestibles, com queda obert "Historia 
d'un amor" —realment una troballa—, continuable també (com en aquells jocs 
de grup en que s'inventen histories absurdes) fins on sigui possible d'imaginar 
destorbs per a una parella d'irrealitzable coit. Cal assenyalar-hi, però, una 
diferència: mentre l'acumulació, a "Sobre la volubilitat...", tendeix al matís, a 
l'especíalització del protagonista en la suggestiva tasca, a "Història d'un amor" 
és accelerativa, organitzada de forma semblant a la d'una pel·lícula còmica de 
Charlot. 

El curiós d'aquest tipus de conte —i el que produeix, en gran part, l'efecte 
humorístic— és la presentació versemblant, amb convicció contagiosa, que hi fa 
el narrador (vegeu només el tipus d'enllac entre les consideracions generals i la 
història propiament dita) d'uns fets que, en un pla de realitat tangible, serien 
inacceptables. Encara més: és significatiu el fet que les possibles situacions 
d'inversemblança no interessen ni poc ni molt (a ningú no se li acut de 
preguntar si el senyor que menja lletres no s'indigesta) tot i referir-se, com es 
refereixen, a la realitat concreta del món en que ens movem habitualment 
(l'esmentat senyor adquireix tots els tics i manies del perfecte gourmet). La 
creació d'aquest univers peculiar, entre el real i el fantàstic, ja l'havíem 
constatada als contes publicats a Self-Service, encara que, a la majoria de casos, 
el producte ofert a Uf, va dir ell és força més depurat i matisat i amb un 
predomini de la fantasia (de l'acció lliure dels personatges i d'elements no reals) 
sobre la realitat (la subjecció estricta al model del món en que vivim). Com ja ho 
era Self-Service respecte a L'udol del griso al caire de les clavegueres. Vull 
remarcar, amb això, dues coses: la representativitat de l'autor pel que fa a 
l'evolució literària favorable, vulgarment dita adquisició d'"ofici", d'una banda, i, 
de l'altra, la tria d'una de les dues possibílitats creatives que apuntava L'udol... A 
saber: a) la transcripcio de la realitat (testimonial, tipificada, etc.) i b) la 
manipulació/desmitificació/transformació/deformació/etc. d'aquesta mateixa 
realitat. Quan es decanta per la segona, a Uf, va dir ell, em sembla que tots 
plegats hi sortim guanyant. 

Dins aquesta superposició de nivells, ens movem, doncs, i malgrat tot, en un 
tipus de convenció que pren la realitat com a referència bàsica, i no la fantasia, 
com seria propi, per exemple, de la ciencia-ficció, ni tampoc l'absurd, ja que els 
esdeveniments responen a una lògica interna incontestable. Ens trobem, per 
tant, en un món paral·lel a la realitat, però no idèntic.  

Així, sense prescindir de les tècniques esmentades ni, en molts casos, de 
l'humor, el llibre aplega un altre tipus de contes que "presenten" o "descriuen" 
(l'autor s'estalvia sempre la denúncia directa) un món en decadència, on 
personatges submergits en l'anonimat, en la buidor i en el tedi malviuen 
existències subterrànies en ciutats sorolloses, pol·lucionades i massificades. El 
personatge de "Fum", que observa la gent pel balcó, és prou significatiu. Caldria 
distingir, però, d'entre aquests contes, els que es limiten a la descripció i els que 
suggereixen alguna mena d'alternativa a la vida quotidiana. Entre els primers: 
"Biografia", amb un protagonista que és la vera apologia de la grisor —i essent-
ho contradiu els designis de la naturalesa, del destí i del fat—; "Sobre la futilitat 
dels desigs humans", conte gairebé moral entorn de la insatisfacció; "Sobre la no 
compareixença a les cites", on tot l'absurd de I'existència es concentra en l'home 
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que, cansat d'esperar i de vagarejar, s'asseu davant un aparell de televisió de 
circuit tancat, a contemplar com s'hi reprodueix, fidel i exacta, la seva pròpia 
imatge. D'altres apunten alguna mena de sortida, sigui, com a "Confidència", 
per la via del contrast amb la visió que oferia "Biografia", sigui perquè, dins el 
món de grisor i tedi, s'hi enclouen elements que, en una lectura parcial, podrien 
interpretar-se com a alliberadors: la fantasia (acceptada a "Noia del mehari", 
inconscient a "Uf, va dir ell"), l'esperança ("Tot de prats als ulls") o, fins i tot, el 
suïcidi ("Ressenya d'una depressió suïcida.) 

En resum: un llibre a destacar. Per la importància del llenguatge, pel domini de 
la puntuació (el relleu, per exemple, del parèntesi pel que fa a la significació) i 
dels recursos estilístics (amplificació, enumeració, etc.) i, també, per l'esforç per 
a renovar la imatgeria, elements, tots aquests, que Monzó havia iniciat, de forma 
més vacil·lant, a la seva obra anterior; per l'interès de l'autor per la narrativa 
com a tal, objecte i fi en ella mateixa; per la possibilitat del públic (jove o no 
tant) d'enfrontar-se amb un llibre interessant i, el que és més insòlit, divertit; i, 
finalment, per la sensació —reconfortant— que existeix una narrativa jove.  

Maria Campillo, SERRA D'OR, Barcelona 

 

 

4.- Notícia El Periódico. “Una jove fornada renova el pop català amb 

gravacions casolanes” 
 
EL PERIODICO DE CATALUNYA 14/6/2009  RENOVACIÓ EN EL PANORAMA MUSICAL 

Una jove fornada renova el pop català amb 
gravacions casolanes  

• Oliva Trencada, de Mallorca, i El Petit de Cal Eril, de Guissona, reinterpreten la 
tradició autòctona 

• Grups com Anímic i u_mä s’obren camí amb discos autogestionats de factura 
artesanal 

NANDO CRUZ 

BARCELONA 

En els últims tres anys han sorgit simultàniament i des de múltiples racons de Catalunya 
gravacions que proposen una forma diferent de presentar el pop. Les firmen grups com 
Anímic, El Petit de Cal Eril, Albaialeix, Isaac Ulam, EspaldaMaceta, u_mä, Oníric, Conxita i 
els mallorquins Oliva Trencada. Alguns editen discos de factura artesanal, a altres els agrada 
utilitzar instruments de joguina, n’hi ha que destaquen l’evocació de la infància com a font 
d’inspiració i alguns s’acosten a la tradició folk autòctona amb intenció de renovar-la. No tots 
s’assemblen, però la majoria es coneixen i formen una intangible escena que està creixent al 
marge de l’electricitat urbana del rock. 
Anímic és el més bregat. Es va formar fa cinc anys a Esparreguera i té nou discos; encara 
que d’algun només n’hi va haver 25 còpies. Dues frases del cantant, Ferran Palau, sintetitzen 
el seu modus operandi. La primera: «No entenc que un grup passi un any esperant que li 
treguin un disc». Ells s’autoediten. La segona: «No fem maquetes: el que gravem ho traiem». 
Ells primen més el procés d’aprenentatge que la recerca de la perfecció. Aquesta ètica 
autogestionària els va animar a anar-se’n a viure junts. I al seu quarter de Collbató acaben de 
gravar Himalaia. Per a molts grups d’aquest reportatge són un model. 
 
PRIMERES CONNEXIONS / Louise Joanne Sansom, l’altra cantant d’Anímic, encara recorda 



 22 

que desemparats que se sentien fa només dos anys en concursos i festivals. «Vaig sortir 
plorant de la final del Sona 9», recorda. El seu melancòlic, càlid i sigil·lós repertori no 
encaixava en aquell context. Però un dia, recorda Zuma, el baixista, van anar a un concert de 
Bedroom i EspaldaMaceta, cantautors de Barcelona i Tarragona. Allò va ser tot un 
descobriment: ¡no estaven sols! Hi havia més músics fent folk en veu baixa. Així mateix, van 
conèixer u_mä, el duo de Pau Vallvé (Estanislau Verdet) i Maria Coma, que acabaria gravant 
una versió de la seva peça Hospital per animals. 
En l’últim festival Pop Arb Anímic van conèixer el Petit de Cal Eril i des d’aleshores són amics 
de l’ànima. Joan Pons, líder del grup de Guissona, odia els estudis de gravació, així que va 
gravar el seu disc al seu poble. «Els instruments eren al primer pis i la gravadora era a sota: 
em vaig fer un fart de pujar i baixar escales», recorda. Vallvé també sintonitza amb aquella 
debilitat pels discos casolans: «A l’estar mal gravat sembla més real, com youtube, el dogma 
o el porno amateur», compara, però adverteix del perill que les gravacions casolanes amb 
instruments de joguina es converteixin en moda. 
Al Petit de Cal Eril li agrada reinterpretar cançons tradicionals. És l’evocació de la infància, en 
què coincideix amb Conxita, Anímic i u_mä, la que el connecta amb el folk autòcton. Oliva 
Trencada, en canvi, el reivindica amb una intenció ferma. «Els entesos diran que som uns 
heretges, però la gent del poble ens anima a seguir i nosaltres fem música per a la gent», diu 
el cantant, Pep Toni Ferrer. Al ser de Mallorca ha trigat més a connectar amb grups catalans 
de sensibilitat similar, però amb Anímic detecten «una connexió humana» i del Petit de Cal 
Eril diuen que «seria un gran professor: salvaria la música del país». 
Myspace és el fòrum on tots aquests artistes s’estan connectant entre si. Aquests, i altres 
com Isaac Ulam (Girona), Oníric (Barcelona), Ten Thousand Islands (la Garriga), Miss 
Carrusel (Ripoll), El Pèsol Feréstec (Montserrat), Inspira (Barcelona)... Uns s’acosten més al 
folk autòcton, altres miren a l’anglosaxó i alguns, com per exemple Albaialeix, s’instal·len al 
monestir de Sant Pere de Camprodon a esbossar una barreja de tots dos. Estem el 2009 i per 
molt hippy que pugui semblar algun, la majoria domina la tecnologia. A més a més, com que 
la seva música no molesta el veïnat, poden compondre, assajar i gravar a casa sense trepitjar 
mai un local d’assaig o un estudi.  
Aquestes bandes ja s’estan fent un forat al circuit. La setmana que ve, moltes actuen a 
Barcelona: Anímic (al Sónar), u_mä (sala Be Cool), Oníric (Electric Bar) i Oliva Trencada i 
Conxita (Heliogàbal). Al Petit de Cal Eril l’esperen a Manresa, Lleida i Guissona. I la xarxa fins 
i tot n’està donant a conèixer algun a l’estranger. The Missing Leech, atrotinat cantautor de 
Sant Joan de Vilatorrada encara sense disc al mercat, ja ha girat per Nova Zelanda. El 14 
d’agost debutarà al Sidewalk Café, el santuari novaiorquès de l’escena antifolk. 
 

 

5.- Crònica Avui . “Porcel és enterrat a Andratx en una cerimònia 

civil” 
 

Porcel és enterrat a Andratx en una cerimònia civil 
 

Sota un sol encès, de juliol mediterrani, digne de l’energia i la força amb què va cremar 

sempre el foc vital de Porcel, el fèretre amb les despulles de l’escriptor va ser traslladat 

a mig matí al cementiri, custodiat des de l’aeroport per la guàrdia d’honor de la policia 

local 

 

Pere Antoni Pons. Palma de Mallorca  

04/07/2009  

 

Després d’una vida plena d’aventures, de passions arravatades, d’exaltacions, d’idees, 

de llibres i de lluites i d’entusiasmes, Baltasar Porcel va ser enterrat ahir al cementiri 

d’Andratx, “un cementiri quadrat, amb xiprers bells i rosers de flor petita”, tal com el va 

descriure ell mateix en un dels seus textos. 
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No podia ser d’una altra manera. Ben igual que Ulisses, el seu avantpassat més antic, 

que va tornar a Ítaca al cap de molts anys de navegacions riques i impetuoses, Porcel 

també havia d’acabar tornant a la seva terra natal. A la terra que acull tots els seus 

morts, al poble que va universalitzar amb la seva literatura poderosa, fins al punt de 

convertir en una metàfora viva i perdurable del món el que, en el passat, era una vila de 

mariners i de pagesos, i que actualment és un cafarnaüm de nouvinguts (immigrants i 

turistes), els quals farien bé de conèixer tot el que va fer l’escriptor difunt pel poble que 

ara és també seu. 

 

Sota un sol encès, de juliol mediterrani, digne de l’energia i la força amb què va cremar 

sempre el foc vital de Porcel, el fèretre amb les despulles de l’escriptor va ser traslladat 

a mig matí al cementiri andritxol, custodiat des de l’aeroport per la guàrdia d’honor de 

la policia local. Allà, el taüt va ser cobert per una senyera i quedà envoltat de corones de 

flors. 

 

La cerimònia, civil va començar a les 19.00. Tingué lloc a la clastra del Castell de Son 

Mas, una construcció del segle XV que avui és la seu de l’Ajuntament de la vila. 

Barrejats amb els nombrosos habitants del poble que s’hi van aplegar per acomiadar el 

seu veí més il·lustre, hi havia també moltes cares conegudes. Hi destacava una nodrida 

representació institucional, tant de polítics de les Illes Balears com de Catalunya. No hi 

van faltar el president del Govern Balear, Francesc Antich, l’expresident de la 

Generalitat Jordi Pujol, la presidenta del Parlament balear, Maria Antònia Munar, i el 

conseller de Cultura de la Generalitat, Joan Manuel Tresserras, entre d’altres. També hi 

eren presents alguns col·legues de ploma de l’escriptor: el poeta Bartomeu Fiol, amic de 

joventut, els editors Francesc Moll i Fèlix Riera, i els escriptors Biel Mesquida, Gabriel 

Janer Manila i Maria de la Pau Janer. 

 

Emotiva i serena, la cerimònia va estar plena de música i paraules. Va començar amb 

l’únic parlament oficial de la tarda, pronunciat per l’alcaldessa del municipi, Isabel 

Alemany, i va prosseguir amb la interpretació, a càrrec de Margalida Rodríguez, de la 

Sibil·la, el cant religiós que té lloc durant la nit de Nadal en moltes esglésies de l’illa. 

 

Lectures i ximbombes 

Després se succeïren les lectures de diferents passatges de l’obra de Porcel. Van llegir la 

vídua, Maria Àngels Roque, i els fills de l’escriptor, Alexandre i Violant; també els 

professors universitaris Gabriel Ensenyat (UIB) i Rosa Cabré (UB), l’editor Emili 

Rosales, els periodistes Sergio Vila-Sanjuán i Antoni Planes, i l’escriptor Sebastià 

Alzamora. L’última lectura va ser un dels poemes més estimats per Porcel, La relíquia, 

de Joan Alcover, recitat pel catedràtic de literatura catalana de la UIB Damià Pons. 
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L’acte es va cloure amb un esclafit de música de ximbombes, un instrument tradicional 

de Mallorca que, igual com la Sibil·la, remet a la personalitat més ancestral del territori 

insular, a les presències tel·lúriques que Porcel va saber convocar en tants dels seus 

llibres. 

 

Acabada la cerimònia, els assistents partiren en comitiva cap al cementiri, on s’oficiaren 

les exèquies i l’escriptor fou finalment enterrat al nínxol familiar. Baltasar Porcel ha 

tornat a Andratx per quedar-s’hi. La Mediterrània i la serra de Tramuntana sempre 

l’havien estat esperant.  

 

 

6.- Notícia d’agència Europa Press. “Love of Lesbian actuarà aquest 

dimarts en un festival retransmès només per Internet” 

 

El grup català serà pioner a participar en el primer concert que es farà 

exclusivament en línia 

 

Europa Press Barcelona  

07/07/2009  

 

El grup català Love of Lesbian serà pioner a participar en el primer concert 

que es farà exclusivament en línia, l'Eristoff Internative Festival, que tindrà 

lloc aquesta nit a la pàgina web de la marca de vodka.  

 

El de Love of Lesbian serà el primer d'una sèrie de concerts que se 

celebraran les nits de lluna plena, en què els espectadors podran participar 

en el concert i modificar-lo segons els seus gustos en temps real.  

 

El vocalista de la banda, Santi Balmes, ha destacat la "novetat i el valor 

afegit" de la iniciativa, fet que va fer que es decantessin per unir-se al 

festival. Balmes ha assegurat que el concert tindrà lloc en un emplaçament 

"misteriós" al qual assistirà un públic molt reduït.  

 

Es tracta de "la bandada Alpha Wolves i els primers cinc llops solitaris", 

diversos 'bloggers' que, després de guanyar un concurs per a promocionar 

el festival per Internet, van rebre una entrada per veure'ls actuar en persona.  
 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.avui.cat/cat/notices/2009/07/love_of_lesbian_actuara_aquest_dimarts_en_un_festival_retransmes_nomes_per_internet_64893.php##
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7.- Reportatge El Periódico. “Robert Capa, cas obert” 

 

5/7/2009 12:26 H NOVETATS SOBRE UNA FOTO MÍTICA|QUADERN DEL DIUMENGE 

Robert Capa, cas obert 

Per Ernest Alós 

LES FOTOGRAFIES DE ROBERT CAPA I GERDA TARO seran des de dimarts la 

gran atracció de l’estiu al MNAC. La mostra inclou totes les imatges del reportatge 

del qual va sorgir la més coneguda i discutida icona de la guerra civil, en un 

exercici de transparència que ha reobert el debat. Les últimes investigacions 

canvien fins i tot el lloc dels fets.  

 

La imatge d’un milicià fulminat per una bala a Còrdova és la icona amb què el món 

reconeix la guerra civil espanyola, l’acta fundacional del fotoperiodisme bèl·lic i l’èxit 

professional que va apuntalar el mite romàntic de Robert Capa. Però des de l’any 1972 

l’han envoltat la sospita de l’engany i els intents de salvaguardar l’honra del seu autor. 

Aquest debat es va jugar amb les cartes tapades fins que el setembre del 2007 el Centre 

Internacional de Fotografia de Nova York, que vetlla pel llegat de Capa, va presentar les 

exposicions ¡Això és la guerra!: Robert Capa en acció i Gerda Taro, que a partir de 

dimarts podran visitar- se al Museu Nacional d’Art de Catalunya (MNAC). 

 

En aquesta mostra, per primera vegada es van mostrar les 40 fotografies conservades 

d’aquell polèmic 5 de setembre de 1936 i les revistes on van ser publicades. El ja 

desaparegut biògraf oficial de Capa, Richard Whelan, va oferir al catàleg que el MNAC 

publica ara per primera vegada en castellà i català la seva versió definitiva. Whelan, en 

poques paraules, reconeixia que el fotògraf havia participat en una escena fictícia fins 

que un tiroteig franquista la va convertir en un drama. 

 

Heroi faldiller 

 

Però la transparència informativa ha reobert el debat i ha facilitat nous estudis, com el 

presentat fa unes setmanes pel professor de la Universitat del País Basc José Manuel 

Susperregui, que fan que una vegada més la mort del milicià sigui un cas obert, en què hi 

ha en joc el mite de Capa, l’heroi faldiller, atrevit i fanfarró convertit en sant patró dels 

corresponsals de guerra. 

 

Els que s’apropin a Montjuïc podran veure les imatges èpiques del milicià caigut. També 

les poses divertides dels mateixos voluntaris jugant a la guerra davant de l’objectiu del 

fotògraf, els enquadraments sospitosos que mostren dos soldats diferents caient al 

mateix punt i la seqüència de 40 imatges, procedents 

de revistes, còpies originals i un grapat de negatius amb el qual Richard Whelan va 

reconstruir una seqüència plausible. 

 

El 5 d’agost de 1936 van arribar a Barcelona dos joves fotògrafs. L’alemanya Gerda 

Pohorylle i l’hongarès Endre Friedmann, tots dos jueus i exiliats, havien creat un 

personatge, Robert Capa, per vendre millor les fotos, primer de Friedmann i després de 
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tots dos. Ella (que aviat va començar a firmar com a Gerda Taro) va morir a Brunete al 

cap d’un any i ell es va fer famós gràcies a una foto que sempre el va incomodar i de la 

qual va donar, a contracor, almenys tres explicacions. Segons la seva amiga Hansel 

Mieth, Capa va explicar d’aquesta manera el que els va passar als milicians: “Tots fèiem 

el tonto. Estàvem de bon humor (...) Van baixar corrent el vessant i jo també em vaig 

posar a córrer. (...) de sobte tot era real”. 

 

Però aquest relat no quadra amb la versió que el mateix Capa va donar en un programa 

de ràdio l’any 1947: “No eren soldats i morien a cada moment amb grans gestos, 

convençuts que era per la llibertat i per una bona causa”. I menys amb una altra 

entrevista en què va arribar a explicar que els seus milicians van carregar al crit de 

“¡som-hi!” fins a quatre vegades contra una metralladora enemiga, mentre ell treia la 

càmera des del fons de la trinxera sense mirar. 

 

Els primers intents de demostrar que no era una obra mestra del fotoperiodisme sinó de 

la propaganda van incórrer en flagrants contradiccions i van perdre força davant la 

identificació del caigut, per part d’un historiador aficionat d’Alcoi, com a Federico Borrell, 

únic milicià de la columna cenatista mort a Cerro Muriano el 5 de setembre de 1936. Una 

identificació descartada en un documental, la Sombra del Iceberg: el milicià que hauria 

de deixar de tenir nom és clarament més vell del que era Brotons en aquella data. 

 

En aquesta versió canònica, Whelan intenta compatibilitzar totes les proves per arribar a 

la conclusió que “no és ni la fotografia d’un home fingint que li havien disparat, ni una 

imatge presa durant el que normalment consideraríem el punt àlgid de la batalla”. 

¿Llavors? Segons Whelan, la seqüència comença amb els milicians (entre ells el mort) 

brandant els seus fusells a dalt d’un turó. Després simulen situar-se en posició de 

disparar en diverses ocasions, s’aposten en una trinxera, hi salten a sobre, tornen sobre 

els seus passos i, quan un d’ells posa davant el fotògraf que espera prendre un 

contrapicat heroic, les bales des de les línies franquistes interrompen tràgicament 

l’escena. Un company va a retirar el cos i quan ho ha fet, cau abatut al mateix punt que 

l’anterior. 

 

El biògraf també aporta el testimoni d’un CSI de Memphis que,malgrat el caràcter 

antinatural de la postura del milicià mort, argumenta que podria haver rebut un tret al 

costat esquerre mentre estava dret, posant. “Federico Borrell estava posant per al que 

pretenia ser un retrat heroic, però d’una manera totalment inesperada es va convertir en 

la fotografia d’un home que acabava de ser mortalment ferit”, va concloure Whelan. 

 

Però fins i tot la versió possibilista s’acaba de topar amb una esmena a la totalitat 

després de l’última aportació al debat, a càrrec del professor de Fotografia José Manuel 

Susperregui. Al seu llibre Sombras de la Fotografía, publicat per la Universitat del País 

Basc, Susperregui aporta una localització geogràfica alternativa per a l’escena, 

circumstància que pot modificar-ho tot.  

 

La identificació del camp de cereals on es van prendre les fotografies com a Cerro 

Muriano es va basar en proves circumstancials, i l’horitzó de les fotografies no havia 

pogut ser relacionat mai amb el paisatge del lloc. Les imatges de refugiats fugint que 

acompanyaven el reportatge quan va ser publicat a la revista Vu sí que corresponien a 

aquest turó pròxim a Còrdova i un article al diari madrileny La Voz certifica la presència 
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de “dos nois joves, gairebé dos marrecs”, Capa i Taro, als combats de Cerro Muriano. 

Identificat el lloc, hi havia la certesa que els fotògrafs havien estat sota les bales, de la 

presència del batalló anarquista d’Alcoi, de la mort de Federico Borrell, l’únic caigut 

aquell dia... 

 

Però la publicació de totes les fotografies al catàleg de l’exposició va oferir material 

perquè Susperregui sospités. En dues imatges es distingeix una línia de turons: el 

professor basc va enviar la fotografia a ajuntaments cordovesos i va acabar rebent 

resposta. De les fotografies que acompanyen el seu llibre és difícil no arribar a la 

conclusió que l’escena es va desenvolupar al Llano de Banda, a prop de la localitat 

cordovesa d’Espejo, situada a més de 50 quilòmetres de Cerro Muriano. 

 

El problema és que a Espejo hi va haver combats setmanes abans i després que Capa hi 

passés, però no a les mateixes dates. La hipòtesi del professor basc és que a l’arribar a 

un front inactiu, Capa i Taro van organitzar a Espejo una sèrie de “simulacions i posats”, 

sense que xiulés cap bala ni hi morís ningú, abans d’anar a Cerro Muriano, on van arribar 

a temps de fotografiar els civils. 

 

¿Per què no Taro? 

 

De l’anàlisi de la fotografia, Susperregui arriba a la conclusió a més que va ser presa 

amb una Rolleiflex (amb negatius quadrats,que segons Whelan només feia servir Taro) 

sobre trípode, combinant imatges successives en picat i contrapicat, un segell estilístic de 

Capa. La versió de la foto publicada per la revista Life sembla indicar que, a la resta de 

còpies, al tallar una franja del cel es va donar un format rectangular (el de la Leica de 

Capa) a la imatge. 

 

De manera que, encara que Susperregui insisteixi en l’autoria de Capa, assumint que ell 

manejava les dues càmeres, ¿per què no podia Taro reproduir els tics de qui la va 

introduir en l’ofici? ¿Per què, doncs, no podria estar equivocat fins ara el lloc, el 

protagonista i, també, l’autor? 

 

Tot i que no es reobri el debat, ¿quina seria la conseqüència del fet que la foto no només 

fos un posat que es va acabar malament, sinó una representació total i completa? “Que 

un fotògraf de 22 anys faci trampes ho entenc, però no ho aprovo”, protesta el professor 

basc. La conservadora de l’ICP Cynthia Young es mostra oberta a replantejar la ubicació 

a “noves interpretacions”, ja que “no tenim la seqüència completa, ni negatius, i la base 

factual és escassa”. Però es resisteix a descartar que a Espejo, al fluid front de Còrdova, 

s’hi hagués pogut produir un tiroteig com el que va postular Whelan. El responsable de 

Fotografia del MNAC, David Balsells, ha modificat la seva postura una vegada que ha 

conegut el material l’exposició del qual ha supervisat: “El 2000 estava convençut que la 

foto era veritat: ara ja no sé què dir, gairebé preferiria pensar que m’és igual”. 

 

En l’estat actual del debat, només queden dues possibilitats. O Capa va escenificar una 

escena bèl·lica i uns trets inesperats van acabar amb alguns dels models o bé els va 

convèncer perquè es fessin el mort a l’hora de la migdiada. En els dos casos estaria 

justificat el silenci, el remordiment per haver-se fet un nom a partir d’un frau de més o 

menys importància… però també s’explicarien els anys d’intrepidesa quasi suïcida amb 

què va purgar la seva hipotètica culpa i, en qualsevol cas, va justificar de sobres la fama 
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que va néixer en un terreny sec de Còrdova. 

 

Perquè no hi ha dubte de qui retrata les cares de dolor de les víctimes de la guerra, qui 

va deixar imatges dels combats de Terol que anuncien Stalingrad, qui va saber veure els 

ulls plorosos dels brigadistes obligats a acomiadar-se d’Espanya, qui va saltar una 

vegada i una altra en paracaigudes sobre el camp de batalla, qui i com va saltar a la 

platja en la primera onada de la sagnant platja d’Omaha i qui, quan i com va saltar pels 

aires a Indoxina, l’última guerra de Robert Capa. 

 

 

8.- Altres documents i enllaços 

 

PAU CASALS: 

DISCURS A LES NACIONS UNIDES 24/10/1971 

http://www.youtube.com/watch?v=6KVX6fKxojk 

 

 

RAIMON. CANÇÓ “AL VENT” Original: 1963 Versió de 1993, al Palau Sant Jordi (Barcelona) 

http://www.youtube.com/watch?v=AbK1L7SynU8&feature=related 

 

 

TELEVISIÓ: 

PRINCIPALS PROGRAMES I TENDÈNCIES 

POLONIA: http://www.tv3.cat/pprogrames/polonia/polSeccio.jsp?seccio=video 
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